
Episode 78 śloka 58



āroha : स ग2 म1 ध2 िन 2 स

• The fifty-eighth śloka of soundarya laharī is composed and rendered in the rāgā varamu.

• varamu is derived from the 10th melakarta nātakapriya.

• This is an auḍava-auḍava jāti rāgā.

• varamu is also called as ‘śuddha hindolam’. The Hindustani equivalent rāgā of varamu is candrakauns bageśri
ang.

rāgā varamu

avaroha : स िन 2 ध2 म1 ग2 स 



The healing benefits of 
rāgā varamu

• rāgā varamu is a śanta-rasa pradhāna rāgā that evokes a deep sense of peace and 
calm in the listener. 

• It is often associated with a meditative state and inner tranquillity. 

• varamu rāgā is ideal for reducing anxiety and stress. 

• Therapeutically, its soothing melody can help achieve mental clarity and emotional 
stability, making it beneficial for meditation and relaxation.



śloka 58
अरालं ते पालीयुगलमगराज/तनये
न केषामाध4े कुसुमशरकोद9कुतुकम् ।
ितर=ीनो य> ?वणपथमुCङ्E िवलसन्
अपाFGासFो िदशित शरसHानिधषणाम् ॥

arālaṁ te pālīyugalamagarājanyatanaye
na keṣāmādhate kusumaśarakodaṇḍakutukam |
tiraścīno yatra śravaṇapathamullṅghya vilāsan
apāṅgavyāsaṅgo diśati śarasandhānadhiṣaṇām || 58 ||



• Adi Shankara describes parāśaktis beauty by 
comparing the space between Her eyes and ears to 
Kamadeva’s bow.

• Devi’s arched temples and delicate glances create an 
illusion of Kamadeva drawing his bow. 

• This śloka highlights the enchanting beauty of the 
Mother, which is irresistible and powerful, stirring 
emotions just as Kamadeva’s arrows ignite love and 
passion.

Context



O Bhagavati! अरालं
arālaṁ

Slightly curved

ते
te

Your

पाली युगलम्
pāli yugalam

The pair of curves (the region between 
both ears and eyes)

अगराज तनये
agarāja tanaye

O Daughter of the Mountain King! 
(Parvati)

न
na

Not

केषाम्
keṣām

For whom 

आध5े
ādhatte

Does it not create?

कुसुम शर कोद: कुतुकम्
kusuma śara kodaṇḍa

kutukam

The excitement of Cupid’s 
(Manmatha’s) flower-arrow bow

ितर<ीनं
tiraścīnaṃ

Slightly slanted

य=
yatra

Where

>वण पथं
śravaṇa pathaṁ

The path reaching the ears

उCङ्E
ullaṅghya

Crossing beyond

िवलसत्
vilasat

Shining

अपाF GासFः
apāṅga vyāsaṅgaḥ

Your side-glance, extending 
sideways

िदशित
diśati

Grants

शर संधान िधषणाम्
śara sandhāna dhiṣaṇām

The illusion of arrows being strung 
(as if Cupid is ready to shoot)

Word-to-word meanings



"O Daughter of the Mountain King! 

Does the slightly curved mid-region between Your ears and eyes not create 
in everyone the illusion of Cupid’s bow? Indeed, it does—for where Your 
side-glance gracefully extends beyond the path of the ears, it evokes the 
vision of an arrow poised on a drawn bow, as if cupid himself is ready to 
strike."

bhāvārtha



• Adi Shankara describes the curved space between Parashakti’s eyes and ears,
comparing it to Manmatha’s bow.

• This curve, along with Her sidelong glance, creates an illusion as if Manmatha
is ready to shoot his flower arrows.

• Even Shiva, who once burned Manmatha to ashes, is affected by Her side-
glance - symbolising the eternal love between Shiva and Shakti.

Important pointers



The spiritual siddhi of this 58th śloka lies in the awakening of divine attraction (divya

ākarṣaṇa śakti)—a subtle spiritual magnetism that draws grace, love, and 

auspiciousness into the devotee’s life. By meditating on Parashakti’s sidelong glance 

and the bow-like curve between Her eyes and ears, the seeker’s own heart becomes 

refined and receptive. This siddhi symbolizes the power to attract divine qualities—such 

as compassion, devotion, and inner beauty—through love-filled contemplation. Just as 

even Shiva is touched by Her glance, so too is the seeker transformed by the gentle force 

of Her presence.

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling


